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I feel that the homelands in our hearts are like shadows or lights.
The more layers you put on them, the darker they become, or the more dazzling they be
come, but their actual thickness never increases.

心の内にある故郷とは、影とか光とかそういうのに似ている気がする。
重ねれば重ねるほどより濃く、あるいはより眩しくなるが、物質的な厚みが増すことはない。

Category: 概念／勇者のアイデア

Attribute: 分類不可

Whereabouts: 全次元／全存在たちの内側に 【-】
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